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Finishing Oil    					     				    1689

Finishing Oil är en blandning av högkvali-
tetsoljor och torkmedel som är motstånds-
kraftiga mot vatten och värme. Utmärkt till 
skyddsbehandling i kök, badrum, dörrar, lister, 
fönsterbänkar samt allt övrigt obehandlat trä. 
Godkänt till leksaker. Låg lukt.

Omskakas före användning. Ytan ska vara 
ren och torr. Tidigare vaxade eller inoljade ytor 
ska rengöras med möbelrengöring. Lackade 
eller målade ytor ska rengöras med Stripper. 
Pålägges med pensel eller trasa. Låt torka i 
15 minuter. Överskottsolja torkas med en ren 
trasa. Nytt trä bör behandlas 2-3 ggr. Gnid lätt 
med Polerull 4/0 mellan strykningarna. Ger 
en sidenblank yta. Testa alltid först på en icke 
synlig yta för att undvika felbehandling.

Använda trasor ska indränkas i vatten eller 
insvepas i aluminiumfolie för att  undgå 
självantändning. Verktyg rengöres med möbel-
rengöring eller lacknafta.

Ytor behandlade med Finishing Oil avtorkas 
bara med en fuktig trasa. Burk om 250 ml 
räcker till ca 4 m² vid en behandling.

Finishing Oil er en blanding av/af høykva-
litetsoljer/højkvalitetsolier og tørkemiddel/
tørremiddel som er motstandkraftig mot/mod 
vann/vand og varme. Utmerket/udmærket som 
overflatebehandling til kjøkken/køkken, bader-
om/badeværelse, dører, lister, kjøkkenbenker/
køkkkenbord, samt alt annet/andet ubehandlet 
tre/træ. Godkjent/godkendt til leketøy/legetøj. 
Lite/lidt lukt/lugt.

Rystes før bruk/brug. Flaten/overfladen skal 
være ren og tørr. Tidligere voksa/voksede eller 
olja/oliede flater/flader skal rengjøres/rengøres 
med møbelrengjøring/-rengøring. Lakkerte/
lakerede eller malte/malede flater/flader skal 
rengjøres/rengøres med Stripper. Legges/læg-
ges på med pensel eller fill/klude. La/lad tørke/
tørre i 15 minutter. Overskuddsolje/overskud-
solie tørkes/tørres bort/af med ren fille/klud. 
Fersk/frisk tre/træ bør behandles 2-3 ganger. 
Gni/gnid lett/let med stålull/ståluld mellom/mel-
lem påføringene. Gir/giver en silkeblank flate/
overflade. Prøv alltid først på et ikke synlig sted 
for å/ar unngå/undgå feilbehandling/fejl-.

Brukte/brugte filler/klude skal dynkes/hæl-
des på med vann/vand for å/at unngå/undgå 
selvantenning/selvantænding. Verktøy/værktøj 
rengjøres/rengøres med møbelrengjøring eller 
whitespirit.

Flater/overflader behandlet med Finishing Oil 
tørkes/tørres bare med ei/en fuktig/fugtig fille/
klud. Boks/dåse på 250 ml rekker/rækker til ca 
4 m².

Finishing Oil on sekoitus korkealuokkaisista 
öljyistä ja kuivausaineesta jotka ovat vastus-
tuskykyisiä vettä ja lämpöä vastaan. Erino-
mainen suojakäsittelyyn keittiöön, kylpyhuo-
neeseen, oviin, listoihin, ikkunalautoihin sekä 
kaikkiin muihin käsittelemättömiin puutuotteisi-
in. Hyväksytty leikkikaluihin. Vähäinen tuoksu.

Ravistettava ennen käyttöä. Pinnan tulee olla 
puhdas ja kuiva. Aikaisemmin vahatut tai öljytyt 
pinnat tulee puhdistaa huonekalupuhdistus 
aineella. Lakatut tai maalatut pinnat tulee puh-
distaa Stripperillä. Levitetään siveltimellä tai rie-
vulla. Anna kuivua 15 minuuttia. Ylimääräinen 
öljy kuivataan rievulla. Uusi puu tulee käsitellä 
2-3 kertaa. Kiillota kevyesti kiillotusvillalla 4/0 
jokaisen levityskerran välissä. Antaa silkinhim-
meän pinnan. Kokeile aina näkymättömään 
paikkaan jotta näet tuloksen ennen varsinaisen 
työn aloittamista.

Käytetyt rievut tulee upottaa veteen tai kääriä 
alumiinifolioon jotta vältytään itsesyttymisen 
vaaralta. Työvälineet puhdistetaan huonekalu-
puhdistusaineella tai lakkabensiinillä. 

Pinnat jotka on käsitelty Finishing Oililla puhdis-
tetaan kostealla pyyhkeellä. 
Purkki 250 ml riittää n. 4 m² alueelle.


